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2 MARGARITAS AND 1 
LEMON SORBET, PLEASE:        
MIXERS

2 MARGARITA UND 1 
ZITRONENSORBET, BITTE:  MIXER
Die KROMO Mixer sind perfekt 
um Cocktails, Sorbets, 
Milchmixgetränke, Eismixgetränke 
zu bereiten und Sahne zu 
schlagen.
• Nach Einschaltung läuft der 
Motor automatisch nur wenn 
das Glas auf die Arbeitsposition 
aufgestellt wird; das Gehäuse 
ist aus Leichtmetallegierung 
und die Gläser aus Edelstahl, die 
Basis gewährleistet absolute 
Stabilität, der Motor ist geeignet 
für Dauerbetrieb.
• Folgende Modelle sind zur 
Verfügung:  BK1 einzelner Mixer, 
BK1-VARIAC einzelner Mixer mit 
Untersetzungsgetriebe für 
besondere Anforderungen, 
BK2 doppelter Mixer, BK2-
VARIAC doppelter Mixer mit 
Untersetzungsgetriebe.

2 MARGARITAS AND 1 LEMON SORBET, 
PLEASE:  MIXERS
KROMO mixers are perfect for 
preparing cocktails, sorbets, 
frappés, ice-cream drinks and for 
whipping cream.
• Once put on the ON/OFF switch, 
the mixer motor is starting when 
the glass is put down on working 
position;  body is in light alloy 
with glass in stainless steel, 
base is granting total stability, 
motor suitable for continuous 
operation.
• Following models are available:  
BK1 single mixer, BK1-VARIAC single 
mixer with variable-speed drive 
for special requirements,
BK2 double mixer, BK2-VARIAC 
double mixer with variable-speed 
drive.

2 MARGARITA ET 1 SORBET AU 
CITRON, S’IL VOUS PLAîT:  MIXEURS
Les mixeurs KROMO sont parfaits 
pour préparer cocktails, milk-
shake à la glace, sorbets, 
boissons à base de glace et 
pour la crème fouettée.
• Après avoir allumé 
l’interrupteur ON/OFF, le moteur 
démarre quand le verre vient 
appuyé sur la position de 
travail;  la structure est en 
alliage léger et les verres en 
acier inox, la base assure une 
stabilité totale, le moteur peut 
travailler en continu.
• Les modèles suivants sont 
disponibles:  BK1 mixeur simple, 
BK1-VARIAC mixeur simple avec 
variateur de vitesse pour 
exigences spéciales, BK2 mixeur 
double, BK2-VARIAC mixeur double 
avec variateur de vitesse.

2 MARGARITA E 1 SORBETTO AL 
LIMONE, PER FAVORE:  MIXERS
I mixer KROMO sono perfetti per 
la preparazione di cocktails, 
sorbetti, frappé, bevande a base 
di gelato e per montare la panna.
• Una volta acceso l’interruttore 
ON/OFF, il motore si aziona 
al momento in cui il bicchiere 
viene appoggiato in posizione 
di lavoro;  la struttura è in 
lega leggera e i bicchieri in 
acciaio inox, la base garantisce 
assoluta stabilità, il motore 
è adatto a un funzionamento 
continuo.
• Sono disponibili i seguenti 
modelli:  BK1 mixer singolo, 
BK1-VARIAC mixer singolo con 
variatore di velocità per 
particolari esigenze, BK2 mixer 
doppio, BK2-VARIAC mixer doppio 
con variatore di velocità.

Mixers
		  BK1	 BK2

		  BK1-VARIAC	 BK2-VARIAC	

Power-Leistung  kw
		  0,1	 0,3

Puissance-Potenza 						    

Voltage-Spannung  VAC

Voltage-Voltaggio		   			 

Glass-Glas  lt		  1	 1+1

Verre-Bicchiere		   INOX	 INOX

Dimensions-GröSSe  mm	 180x200	 300x200
Dimensions-Dimensioni	 x490h.	 x490h.		
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BLENDERS		  KF1	 KF1	 KF2	 KF2
			   INOX		  INOX

Power-LeistunG kw	 0,2	 0,2	 0,4	 0,4
Puissance-Potenza 						    

Voltage-Spannung VAC		                      230/1/50hz

Voltage-Voltaggio		   				  

Glass-Glas lt		  1,5	 2,5	 1,5+1,5	 2,5+2,5
Verre-Bicchiere		   polycarb.	 INOX	pol ycarb.	 INOX

Dimensions-GröSSe mm	 175x230	 175x230	 175x310	 175x310
Dimensions-Dimensioni	 x460h.	 x460h. 	 x460h.	 x460h.		

WHEN FRUITS COUPLE WITH MILK:  
BLENDERS
KROMO blenders are ideal for 
preparing fruit and vegetable 
drinks and milk shakes.
• Thanks to the 2 speeds it is 
possible to obtain the whipped 
cream effect while the opening 
with cap on the cover allows to 
add ingredients without stopping 
the blender;  body and blades are 
in stainless steel, blender may 
have either 1.5 lt. polycarbonate 
glass with content level 
indication or 2.5 lt. stainless steel 
glass;  safe operation is granted 
by rod microswitch stopping 
engine when cover is removed.
• Following models are available:  
KF1 single blender with 1.5 lt. 
polycarbonate glass, KF1-
INOX single blender with 2.5 lt. 
stainless steel glass, KF2 double 
blender with 2 glasses 1.5 lt. 
polycarbonate, KF2-INOX double 
blender with 2 glasses 2.5 lt. 
stainless steel.
• glass with cone 1.5 lt 
polycarbonate may be supplied 
separately (ref. 60178).

WENN DIE FRÜCHTE MIT DER MILCH 
VERSCHMELZEN:  QUIRL-MIXER
Die KROMO Quirl-Mixer sind ideal um 
Milchmixgetränke und Früchte- und 
Gemüsemixgetränke zu bereiten.
• Dank der 2 Geschwindigkeiten darf 
man geschlagene Milchmixgetränke 
erhalten;  die Öffnung mit VerschluSS 
auf den Deckel erlaubt, Zutaten 
hinzufügen ohne den Quirl-
Mixersbetrieb einzustellen.   Die 
Gehäuse und die Messer sind aus 
Edelstahl, verfügbar sind Gläser 1,5 
Lt. in Polykarbonat mit Inhaltsangabe 
oder Gläser 2,5 Lt. in Edelstahl;  der 
Stabschalter gewährleistet den 
Stillstand des Motors sobald der 
Deckel angehoben wird.
• Folgende Modelle sind zur 
Verfügung:  KF1 einzelner Quirl-Mixer 
mit Glas 1,5 Lt. in Polykarbonat, KF1-
INOX einzelner Quirl-Mixer mit Glas 
2,5 Lt. in Edelstahl, KF2 doppelter 
Quirl-Mixer mit 2 Gläser 1,5 Lt. in 
Polykarbonat, KF2-INOX doppelter 
Quirl-Mixer mit 2 Gläser 2,5 Lt. in 
Edelstahl.
• KeGelglas 1,5 lt in polykarbonat ist 
lieferbar separat (ref. 60178).

QUAND LES FRUITS S’ACCOUPLENT AU 
LAIT:  BLENDERS
Les mixeurs-batteurs KROMO 
(blenders) sont idéals pour préparer 
milk-shake et boissons a base de fruits 
et de legumes.
• Grâce aux deux vitesses on peut 
donner l’effet crème fouettée au 
milk-shake et l’ouverture sur le 
couvercle permet d’ajouter des 
ingrédients sans arrêter le moteur 
du BLENDER;  la structure et les lames 
sont en acier inox, les verres sont 
disponibles de 1,5 lt. en polycarbonate 
avec indication du niveau ou de 2,5 lt. 
en acier inox;  la sécurité est garantie 
par l’interrupteur sur tige qui arrête 
le moteur quand le couvercle vient 
enlevé.
• Les modèles suivants sont 
disponibles:  KF1 blender simple avec 
verre de 1,5 lt. en polycarbonate, KF1-
INOX blender simple avec verre de 2,5 lt. 
en acier inox, KF2 blender double avec 
2 verres de 1,5 lt. en polycarbonate, 
KF2-INOX blender double avec 2 verres 
de 2,5 lt. en acier inox.
• verre avec cÔne 1,5 lt en polycarbonate 
peut Être fourni Séparément (Réf. 60178). 

QUANDO LA FRUTTA SI FONDE CON IL 
LATTE:  FRULLATORI
I frullatori KROMO sono ideali per la 
preparazione di frullati e bevande a 
base di frutta e verdura.
• Grazie alla doppia velocità si può 
dare l’effetto panna montata al 
frullato mentre l’apertura con tappo 
sul coperchio permette l’aggiunta 
di alimenti senza interrompere il 
funzionamento del frullatore;  la 
struttura e le lame sono in acciaio 
inox, sono disponibili bicchieri in 
policarbonato da 1,5 lt. con l’indicazione 
del livello del contenuto o bicchieri 
in acciaio inox da 2,5 lt.;  la sicurezza è 
garantita dall’interruttore su asta 
che interrompe il funzionamento del 
motore quando il coperchio viene tolto.
• Sono disponibili i seguenti modelli:  
KF1 frullatore singolo con bicchiere 
da 1,5 lt. in policarbonato, KF1-INOX 
frullatore singolo con bicchiere inox 
da 2,5 lt., KF2 frullatore doppio con 2 
bicchieri da 1,5 lt. in policarbonato, KF2-
INOX frullatore doppio con 2 bicchieri 
inox da 2,5 lt.
Bicchiere con cono da 1,5 lt 
policarbonato fornibile a parte (rif. 
60178).

Mixers
		  BK1	 BK2

		  BK1-VARIAC	 BK2-VARIAC	

Power-Leistung  kw
		  0,1	 0,3

Puissance-Potenza 						    

Voltage-Spannung  VAC

Voltage-Voltaggio		   			 

Glass-Glas  lt		  1	 1+1

Verre-Bicchiere		   INOX	 INOX

Dimensions-GröSSe  mm	 180x200	 300x200
Dimensions-Dimensioni	 x490h.	 x490h.		

WHEN FRUITS COUPLE WITH
MILk: BLENDERS
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Juicers		  BK4	 BK5

Power-Leistung kw
		 0,3	 0,3

Puissance-Potenza 				  

Voltage-Spannung VAC
	 230/1/50hz	 230/1/50hz

Voltage-Voltaggio		  				  

Dimensions-GröSSe  mm	 190x220	 190x270
Dimensions-Dimensioni 	 x340h.	 x350/520h.

      WHAT A FANTASTIC 
ORANGEADE!!!

WAS FÜR EINE WOHLSCHMECKENDE 
ORANGEADE!!!    ZITRUSPRESSEN
Die KROMO Zitruspressen 
sind hergestellt um die 
Pressenerfordernisse von jederlei 
Zitrusfrüchten zu erfüllen.
• Hergestellt aus Leichtmetal-
legierung und Edelstahl, die KROMO 
Zitruspressen sind leicht zu verwenden 
und zu reinigen dank den abnehmbaren 
Wannen und Presseinsätze; der 
elektrische und luftgekühlte Motor 
ist geeignet für Dauerbetrieb.
• Folgende Modelle sind zur 
Verfügung:  BK4 elektrische 
halbautomatische Zitruspresse mit 
abnehmbaren Wanne und Presseinsatz, 
geliefert mit 2 Presseinsätze für 
Zitrusfrüchte unterschiedlicher 
GröSSe, Einschaltung durch Druck 
der Früchte auf Presseinsatz;  BK5 
elektrische automatische Zitruspresse 
mit abnehmbaren Sieb-Presseinsatz, sie 
startet wenn der Hebel zum Pressen 
der Früchte nach unten gedrückt wird 
und sie hält an wenn der Hebel wieder 
angehoben wird.

WHAT A FANTASTIC ORANGEADE!!!   
JUICERS
KROMO juicers are designed for 
squeezing all types of citrus 
fruits.
• Manufactured in light alloy 
and stainless steel, KROMO 
juicers are easy to use and to 
clean thanks to removable cone 
and tank;  ventilated electric 
motor is suitable for continuous 
operation.
• Following models are available:   
BK4 electric semi-automatic 
juicer with removable cone and 
tank, supplied with double cone 
for citrus fruits of different 
dimensions, starting of operation  
by pushing fruit on cone;  BK5 
electric automatic juicer with 
removable sieve cone, starting 
when lowering the handle to 
squeeze citrus fruits and stopping 
when lifting the handle.

QUELLE ORANGEADE 
MERVEILLEUSE!!!   PRESSE-AGRUMES
Les presse-agrumes KROMO 
sont étudiés pour satisfaire les 
exigences de pressage de toutes 
sortes d’agrumes.
• Construits en alliage léger et 
en acier inox, les presse-agrumes 
KROMO sont de simple utilisation 
et nettoyage grâce à la cuve et au 
pignon/tamis amovibles;  le moteur 
électrique ventilé est apte pour 
un fonctionnement continu.
• Les modèles suivants sont 
disponibles:  BK4 presse-agrumes 
semi-automatique avec cuve et 
pignon/tamis amovibles, fourni 
avec deux pignons pour le 
pressage d’agrumes de dimensions 
différentes, démarre en pressant 
l’agrume sur le pignon;  BK5 
presse-agrumes électrique 
automatique avec pignon/tamis 
amovible, démarre en abaissant le 
levier pour presser les agrumes 
et s’arrête quand il vient soulevé.

CHE FANTASTICA ARANCIATA!!!    
SPREMIAGRUMI
Gli spremiagrumi KROMO sono 
studiati per soddisfare le esigenze 
di spremitura di tutti i tipi di agrumi.
• Costruiti in lega leggera e 
acciaio inox, gli spremiagrumi 
KROMO sono di facile utilizzo 
e pulizia grazie alle vasche e 
pigne estraibili;  i motori elettrici 
ventilati sono adatti per un 
funzionamento continuo.
• Sono disponibili i seguenti 
modelli: BK4 spremiagrumi 
elettrico semiautomatico con 
vasca e pigna estraibili, fornito 
con doppia pigna per spremitura 
di agrumi di diverse dimensioni, 
parte premendo il frutto sulla 
pigna; BK5 spremiagrumi elettrico 
automatico con pigna a setaccio 
estraibile, parte abbassando la 
leva per spremere la frutta e si 
ferma quando viene sollevata.

JUICERS
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Juicers		  BK4	 BK5

Power-Leistung kw
		 0,3	 0,3

Puissance-Potenza 				  

Voltage-Spannung VAC
	 230/1/50hz	 230/1/50hz

Voltage-Voltaggio		  				  

Dimensions-GröSSe  mm	 190x220	 190x270
Dimensions-Dimensioni 	 x340h.	 x350/520h.

      FREEZING ON 
MOUNTAINS OF ICE…

FREEZING ON MOUNTAINS OF ICE… 
ICE BREAKERS
KROMO ice breakers provide ice in 
pieces ready for cocktails, drinks 
or to preserve and decorate with 
ice food and special dishes.
• Body in stainless steel with motor 
suitable for continuous operation, 
safety protection at ice entry to 
avoid accidents.
• Following models are available:    
BK91 ice breaker with capacity 
100 kg/hour of ice pieces for 
professional demands.

GEFRIEREN AUF EINEN HAUFEN EIS… 
EISBRECHER
Die KROMO Eisbrecher liefern Eis 
fertig in Stückchen für Cocktails, 
Getränke oder um besondere 
Gerichte zu dekorieren oder 
frisch zu bewahren.
• Das Gehäuse ist aus 
Edelstahl und der Motor ist 
geeignet für Dauerbetrieb mit 
SicherHeitsschutz am Eiseintritt 
um Unfälle ZU vermeiden.
• Folgende Modelle sind zur 
Verfügung: BK91 Eisbrecher mit 
Kapazität 100 Kg/Stunde von 
Eisstückchen für berufliche 
Leistungen.

EN SE CONGELANT SUR UNE 
MONTAGNE DE GLACE…
BRISE-GLAÇONS
Les brise-glaçons KROMO 
produisent glace prête en 
pièces pour cocktails, boissons 
ou pour préserver au frais et 
décorer des plats particuliers.
• La structure est en acier inox 
avec moteurs électriques pour 
fonctionnement continu, avec 
protection à de securité à 
l’entrée des glaçons pour éviter 
tout accident.
• Les modèles suivants sont 
disponibles: BK91 brise-glaçons 
avec capAcité 100 kg/heure 
de glace en pièces pour les 
exigences professionnelles.

CONGELANDO SU UNA MONTAGNA 
DI GHIACCIO… ROMPIGHIACCIO
I rompighiaccio KROMO danno 
ghiaccio pronto in pezzi per 
cocktails, bevande o per 
preservare e decorare nel 
freddo alimenti e pietanze 
particolari.
• La struttura è in acciaio 
inox con motori elettrici per 
servizio continuo, protezione di 
sicurezza all’entrata ghiaccio 
per evitare incidenti.
• Sono disponibili i seguenti 
modelli: BK91 rompighiaccio con 
una capacità di 100 kg/ora di 
ghiaccio tritato per una esigenza 
professionale.

ice breakers		  BK91

Power-Leistung KW	
	 0,2

Puissance-Potenza 	
Voltage-Spannung VAC	

230/1/50hz
Voltage-Voltaggio
Production-Produktion kg/hr

	 100
Production-Produzione
Dimensions-GröSSe mm

	 240x220x515h.
Dimensions-Dimensioni				  

ICE BREAKERS
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FREEZING, SQUEEZING,   BLENDING AND MIXING:   
     ALL AT ONCE !!!    

FREEZING, SQUEEZING, BLENDING AND MIXING:  
ALL AT ONCE !!!   MULTIPLE GROUPS
KROMO multiple groups are designed for bars, ice-cream parlours and 
restaurants with space problems but with a considerable amount of 
work:  4 models with independent motors to satisfy all requirements.
• Body in stainless steel and light alloy with ventilated electric motors 
suitable for continuous operation.
• Following models are available:
BK10 = ice crusher:  supply crushed ice ready for drinks, sorbets, 
grenadines or to preserve and decorate with ice food and special 
dishes, stopping when opened the handle;
BK11 = ice crusher + juicer:  automatic juicer with removable sieve cone, 
starting when lowering the handle to squeeze citrus fruits and 
stopping when lifting the handle;
BK12 = ice crusher + juicer + blender:  2 motors with separate switches, 
blender supplied with 2 glasses 1.5 lt. in polycarbonate (1 with blades for 
cutting, 1 with cone for whipping) and 2 speeds; 
BK13 = ice crusher + juicer + blender + mixer:  3 independent motors, 
blender supplied with 1 glass 1.5 lt. in polycarbonate with blades and 2 
speeds, mixer supplied with 1 stainless steel glass 1 lt. and starting when 
the glass is put down on working position.

CONGELER, PRESSER, FOUETTER 
ET MÉLANGER:  TOUT D’UN SEUL 
COUP!!!   GROUPES MULTIPLES
Les groupes multiples KROMO 
ont étés étudiés pour les bars, 
les glaciers et les restaurants 
qui disposent d’un espace 
restreint mais qui ont un gros 
volume de travail:  4 modèles 
avec    moteurs indépendants 
pour fonction afin de satisfaire 
toute exigence.
• Structure en acier inox et 
alliage léger avec moteur 
électrique ventilé apte pour 
fonctionnement continu.
• Les modèles suivants sont 
disponibles:
BK10 = broyeur à glace:  fournit 
de la glace pilée en écailles 
prête pour boissons, sorbets, 
granités ou pour préserver 
au frais et décorer des plats 
particuliers, avec arrêt du 
fonctionnement à l’ouverture du 
levier;
BK11 = broyeur à glace + presse-
agrumes:  presse-agrumes 
automatique avec pignon/tamis 
amovible, démarre en abaissant 
le levier pour presser les 
agrumes et s’arrête quand il 
vient soulevé;
BK12 = broyeur à glace + presse-
agrumes + mixeur-batteur 
(blender):  2 moteurs avec 
interrupteurs indépendants, 
mixeur-batteur fournit avec 2 
verres de 1,5 lt. en polycarbonate 
(1 avec lames pour découper, 
1 avec cône pour fouetter) et 
deux vitesses;
BK13 = broyeur à glace + presse-
agrumes + mixeur-batteur 
(blender) + mixeur:  3 moteurs 
indépendants, mixeur-batteur 
fournit avec 1 verre de 1,5 lt. en 
polycarbonate avec lames et 
deux vitesses, mixeur fournit 
avec verre inox de 1 lt. avec 
démarrage quand le verre 
vient appuyé sur la position de 
travail.

MULTI  PLE GROUPS
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FREEZING, SQUEEZING,   BLENDING AND MIXING:   
     ALL AT ONCE !!!    

	 BK10	 BK11	bk 12	 BK13
	 ICE CRUSHER	i ce crusher	i ce crusher	i ce crusher
		Jui  cer	Jui cer	Jui cer
			ble   nder	ble nder+MIXER
	 0,3	 0,3	 0,5	 0,6
			 

	 230/1/50hz	 230/1/50hz     	  230/1/50hz	 230/1/50hz

			   blender	 blender 1,5 blades
		  	 1,5 blades	mi xer 1 inox
			   + 1,5 cone				  
400x180	 400x180	 480x180	 480x315
	 x350h.	 x350h.	 x530h.	 x530h.

MULTIPLE 
GROUPS

Power-Leistung  kw
Puissance-Potenza 	
Voltage-Spannung  VAC
Voltage-Voltaggio
Glass-GlaS  LT
Verre-Bicchiere
Dimensions-GröSSe  mm
Dimensions-Dimensioni		

GEFRIEREN, AUSPRESSEN, QUIRLEN UND MIXEN:  ALLES GLEICHZEITIG !!!    
MULTIFUNKTIONALE GERÄTE
Die multifunktionale Geräte KROMO sind für Bars, Eisdielen und Restaurants 
geeignet, wo Platzmangel und groSSe Arbeitsvolumen sind:  4 Modelle mit 
unabhängigen Motoren für Funktion um alle Forderungen zu erfüllen.
• Gehäuse aus Edelstahl und aus Leichtmetallegierung, die elektrischen 
luftgekühlten Motoren sind geeignet für Dauerbetrieb.
• Folgende Modelle sind zur Verfügung:  
BK10 = Eiszerkleinerer: liefert gehacktes Eis fertig für Getränke, Sorbets, 
Grenadine oder um besondere Gerichte zu dekorieren oder frisch zu 
bewahren, mit Stillstand des Motors sobald der Hebel angehoben wird;
BK11 = Eiszerkleinerer + Zitruspresse: automatische Zitruspresse mit 
abnehmbaren Sieb-Presseinsatz, sie startet wenn der Hebel zum Pressen der 
Früchte nach unten gedrückt wird und sie hält an wenn der Hebel wieder 
angehoben wird;
BK12 = Eiszerkleinerer + Zitruspresse + Quirl-Mixer:  2 Motoren mit 
unabhängigen Schaltern, Quirl-Mixer mit 2 Gläser 1,5 Lt. in Polykarbonat 
(1 Glas mit Messer zu schneiden, 1 Glas mit Kegel zu schlagen) und 2 
Geschwindigkeiten geliefert;
BK13 = Eiszerkleinerer + Zitruspresse + Quirl-Mixer + Mixer:  3 unabhängigen 
Motoren, Quirl-Mixer mit 1 Glas 1,5 Lt. in Polykarbonat mit Messer und 2 
Geschwindigkeiten geliefert, Mixer mit 1 Glas 1 Lt. in Edelstahl und Laufstart 
durch Aufstellung des Glas auf die Arbeitsposition geliefert.

GELARE, SPREMERE, FRULLARE E 
MISCELARE:  TUTTO IN UNA VOLTA !!!   
GRUPPI MULTIPLI
I gruppi multipli KROMO sono 
progettati per bar, gelaterie e 
ristoranti dove ci sono problemi 
di spazio e notevoli volumi di 
lavoro:  4 modelli con motori 
indipendenti per funzione per 
soddisfare tutte le esigenze.
• Struttura in acciaio inox 
e lega leggera con motori 
elettrici ventilati adatti per un 
funzionamento continuo.
• Sono disponibili i seguenti 
modelli:
BK10 = tritaghiaccio:  fornisce 
ghiaccio pronto in scaglie per 
bevande, sorbetti, granite o 
per preservare e decorare 
nel freddo alimenti e pietanze 
particolari, con interruzione 
del funzionamento all’apertura 
della leva;
BK11 = tritaghiaccio + 
spremiagrumi:  spremiagrumi 
automatico con pigna con 
setaccio estraibile, parte 
abbassando la leva per premere 
gli agrumi e si ferma quando 
viene sollevata;
BK12 = tritaghiaccio + 
spremiagrumi + frullatore:  
2 motori con interruttori 
indipendenti, frullatore 
fornito con 2 bicchieri da 1,5 lt. 
in policarbonato (1 con lame 
per tagliare, 1 con cono per 
montare) e doppia velocità;
BK13 = tritaghiaccio + 
spremiagrumi + frullatore + 
mixer:  3 motori indipendenti, 
frullatore fornito con 
1 bicchiere da 1,5 lt. in 
policarbonato con lame e 
doppia velocità, mixer fornito 
con bicchiere inox da 1 lt. con 
partenza all’appoggio del 
bicchiere in posizione di lavoro.

MULTI  PLE GROUPS
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ToASTERS

Power-Leistung  KW
Puissance-Potenza 
Voltage-Spannung  VAC
Voltage-Voltaggio
Capacity-Kapazität MM
Capacité-Capacità PCS
Dimensions-GröSSe MM
Dimensions-Dimensioni	 	

WHERE PLAIN SANDWICHES 
BECOME TEMPTING
TOASTED SANDWICHES: 

WO EINFACHE SANDWICH IN APPETITLICHE 
TOASTE SICH VERWANDELN:  TOASTER
Die KROMO Toaster sind ideal um 
Toaste, Pizzen und vorgekochten 
Speisen aufzuwärmen und  zu kochen.
• Hergestellt aus Edelstahl um 
Robustheit und Lebensdauer zu 
gewähren, die Toaster verwenden 
Quarz-Heizelemente mit höcher 
Erwärmungsgeschwindigkeit und 
Leistungen, sie sind gegen StöSSe 
durch ein Gitter geschützt und sind 
mit ON/OFF Schalter und regelbarem 
Zeitschalter von 1 bis 15 Minuten und mit 
einer abnehmbaren Sammelschublade 
für Krumen geliefert.
• Folgende Modelle sind zur 
Verfügung: TK60P einzelner Toaster mit 
3 Zangen (3 Toaste), TK120P doppelter 
Toaster mit 6 Zangen (6 Toaste).

WHERE PLAIN SANDWICHES BECOME 
TEMPTING TOASTED SANDWICHES:  
TOASTERS
KROMO toasters are ideal for 
heating and cooking toasts, pizzas 
and precooked food.
• Manufactured entirely from 
stainless steel for granting 
strurdiness and long life, they 
use quartz heating elements for 
high speed and top performances, 
protected by grating against 
shocks, with ON/OFF switch and 
adjustable timer from 1 to 15 minutes 
and with removable drawer for 
collecting crumbs.
• Following models are available: 
TK60P single toaster with 3 pincers 
(3 toasts), TK120P double toaster 
with 6 pincers (6 toasts).

Oû SIMPLES SANDWICH 
DEVIENNENT APPÉTISSANTS TOAST:  
TOASTEURS
Les toasteurs KROMO sont idéals 
pour réchauffer et préparer 
toast, pizzas et repas précuits.
• Fabriqués entièrement en 
acier inox afin de garantir 
robustesse et longue durée 
de vie, ils utilisent résistances 
électriques au quartz à haute 
vitesse et hautes performances, 
protégées par une grille contre 
les chocs, avec interrupteur 
ON/OFF et minuterie réglable 
de 1 à 15 minutes et avec un tiroir 
amovible pour ramasser les 
miettes.
• Les modèles suivants sont 
disponibles:  TK60P toasteur 
simple avec 3 pinces (3 toast),  
TK120P toasteur double avec 6 
pinces (6 toast).

DOVE SEMPLICI SANDWICH 
DIVENTANO APPETITOSI TOAST:  
TOSTIERE
Le tostiere KROMO sono ideali 
per riscaldare e cucinare toast, 
pizze e cibi precotti.
• Costruite interamente in acciaio 
inox per assicurare robustezza 
e durata, utilizzano resistenze 
elettriche al quarzo ad alta 
velocità e prestazioni, protette 
da griglia contro gli urti, 
munite interruttore ON/OFF e 
timer regolabile da 1 a 15 minuti 
e di cassetto raccogli briciole 
estraibile.
• Sono disponibili i seguenti 
modelli: TK60P tostiera singola 
con 3 pinze (3 toasts), TK120P 
tostiera doppia con 6 pinze (6 
toasts).

	  TK60P	T K120P
	
		
	 2	 3
		
	 230/1/50hz	 230/1/50hz

	
	 350x240	 (2x) 350x240
	 3 toasts	 6 toasts

	 490x250x230h.	 490x250x350h.		

TOASTERS
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TK120P

TK60P



	
	 BK20	 Bk21

	 4	 4
	 	
	                               400/3N/50hz

	  530x325	 590x340

	 690x400x365h.	 690x475x510h.
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WHERE PLAIN SANDWICHES 
BECOME TEMPTING
TOASTED SANDWICHES: 

       WHEN QUiCK AND GOOD		
	 JOIN IN COOKING:

WHEN QUICK AND GOOD JOIN IN 
COOKING: SALAMANDERS
KROMO SALAMANDERS ARE THE 
MARRIAGE BETWEEN GOOD AND 
QUIK IN COOKING AND ARE THE IDEAL 
SOLUTION FOR COOKING AU GRATIN 
AND HEATING QUICKLY ANY TYPE OF 
FOOD.
• Manufactured IN STAINLESS STEEL, 
THE SALAMANDERS reach the desired  
temperature in the briefest time 
for a fast and efficient cooking, 
equpped with 2 heating elements 
with independent thermostatS to 
allow separate cooking/browning; 
salamanders are supplied with 
removable drawer for collecting 
dirt.
• following models are available: 
bk20 fixed with capacity of cooking 
area 530x325 mm.
bk21 mobile cover with capacity of 
cooking area 590x340 mm.

ALS WOHLGESCHMACK
UND SCHNELLIGKEIT IM KOCHEN SICH 
VEREINIGEN: SALAMANDER
Die ELEKTRISCHE SALAMANDER KROMO 
SIND DIE VEREINIGUNG ZWISCHEN 
WOHLGESCHMSMACK UND SCHNELLIGKEIT 
im kochen und sind die ideale lÖsung um 
alles essen schnell zu gratinieren und 
aufzuwÄrmen.
• Hergestellt aus Edelstahl, die 
salamander erreichen die gewünschte 
Temperatur in kurzer Zeit 
FUR EIN RASCHES UND LEISTUNGSFäHIGES 
KOCHEN. AUSGESTATTET MIT ZWEI ISOLIERTEN 
HEIZELEMENTEN MIT GETRENNTEN 
thermostaten, um unterschiedliche 
kochenzeiten und temperaturen zu 
erlauben; sie sind mit abnehmbarer 
sammElschublade für den schmutz 
geliefert.
• folgende modelle sind zur verfügung: 
bk20 fest mit kochenflÄche 530x325 mm.
bk21 beweglicher deckel mit 
kochenflÄche 590x340 mm.

	  TK60P	T K120P
	
		
	 2	 3
		
	 230/1/50hz	 230/1/50hz

	
	 350x240	 (2x) 350x240
	 3 toasts	 6 toasts

	 490x250x230h.	 490x250x350h.		

TOASTERS SALAMANDERS
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BK20

BK21

QUAND RAPIDITÉ ET DÉLICE SE 
MÉLANGENT DANS LA CUISSON:  
SALAMANDRES
Les SALAMANDRES KROMO sont le 
marriage entre rapidité et délice 
dans la cuisson et sont la solution 
idéale pour GRATINER et réchauffer 
rapidement toute sorte d’aliment.
• Fabriquées en acier inox, les 
SALAMANDRES  électriques arrivent à la 
température désirée très rapidement 
pour une cuisson rapide et efficace, 
LIVRéES AVEC DEUX RéSISTANCES BLINDEES 
AYANT  thermostats indépendants 
pour permettre 2 cuissons AU GRATIN  
différentes; avec tiroir amovible pour 
recueillir LA SALETé.
• Les modèles suivants sont disponibles:  
BK20 FIXE AVEC SURFACE DE CUISSON 
530X325 MM.
BK21 AVEC COUVERCLE RéGLABLE ET 
SURFACE DE CUISSON 590X340 MM.

QUANDO VELOCITA’ E BONTA’ 
SI SPOSANO NELLA COTTURA:  
SALAMANDRE
Le SALAMANDRE KROMO sono
il connubio tra velocità e bontà nella 
cottura e sono la soluzione per 
gratinare e riscaldare rapidamente 
qualunque cibo.
• Costruite in acciaio inox, le 
SALAMANDRE raggiungono la 
temperatura desiderata in tempi 
brevissimi per una cottura rapida ed 
efficiente, provviste di due resistenze 
corazzate con termostati indipendenti 
per permettere cotture/dorature 
differenziate; le SALAMANDRE sono 
munite di cassetto amovibile per la 
raccolta dello sporco.
• Sono disponibili i seguenti modelli:  
bk20 salamandra fissa con zona di 
cottura 530x325 mm.
bk21 salamandra con coperchiO mobile 
e con zona cottura 590x340 mm.



RARE OR WeLL DONE?? 

RARE OR WeLL DONE?? 
GRILLS
KROMO electric grills in cast iron 
are ideal for cooking, grilling 
and heating steacks, sausages, 
eggs, vegetables and sandwiches.
• Manufactured in stainless steel 
with smooth or grooved plates 
in cast iron they are supplied 
with armoured electric heating 
elements and thermostats for 
adjusting the temperature, 
protected against overheating 
and have a removable drawer for 
collecting gravy, are supplied 
with insulated handles and inox 
brush for cleaning the plate.   
Capacity of cooking area:  single 
340x230 mm, double 480x230 mm.

• Following models are available:  
K1L single grill with smooth plate 
(grooved cover), K1R single grill 
grooved (both plate and cover), 
K2L double grill with smooth 
plate (2 covers grooved), K2R 
double grill grooved (both plate 
and covers), K2M double grill 
with plate half smooth and half 
grooved (2 covers grooved).

à POINT OU SAIGNANT?? 
GRILLES
Les grilles électriques en 
fonte KROMO sont idéales pour 
cuire, griller et réchauffer 
biftecks, saucisses, oeufs, 
légumes et sandwich.
• Fabriquées en acier inox 
avec plaques en fonte lisse 
ou cannelée et equipées 
avec résistances blindées et 
thermostats pour régler les 
températures, protégées par 
thermostat de sécurité et avec 
tiroir amovible pour recueillir 
les jus, sont livrées avec 
poignées isolées et brosse 
en inox pour le nettoyage des 
plaques.   Surface de cuisson:  
simple 340x230 mm, double 
480x230 mm.
• Les modèles suivants sont 
disponibles:  K1L grille simple 
avec plaque lisse (couvercle 
cannelé), K1R grille simple 
cannelée (plaque + couvercle), 
K2L grille double avec 
plaque lisse (les 2 couvercles 
cannelés), K2R grille 
double cannelée (plaque + 
couvercles), K2M grille double 
mixte avec plaque moitié 
lisse et moitié cannelée (les 2 
couvercles cannelés).
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GRILLS

GARGEKOCHT ODER BLUTIG??   
GRILLGERÄTE
Die elektrischen GuSSeisen-
Grillgeräte KROMO sind ideal um 
Steaks, Würste, Eier, Gemüse und 
Brötchen zu kochen, zu grillen und 
aufzuwärmen.
• Hergestellt aus Edelstahl 
mit glatten oder riefigen 
GuSSeisenplatten und mit gepanzerten 
Heizelemente und Arbeitsthermostaten 
zur Wärmeregulierung, sie sind mit 
Schutzthermostat und mit einer 
abnehmbaren Sammelschublade 
für Krumen geliefert;  sie sind 
auch mit isolierten Griffen und 
Edelstahlbürste – um die Platte 
zu reinigen – ausgerüstet.   Die 
doppelten Platten haben getrennte 

Thermostaten und 2 Deckel um 
unterschiedliche Kochenzeiten 
und Temperaturen zu erlauben.   
Kochenfläche:  einzelnes 350x230 mm, 
doppeltes 480x230 mm.
• Folgende Modelle sind zur 
Verfügung:  K1L einzelnes Grillgerät 
mit glatter Platte (riefigem Deckel), 
K1R einzelnes Grillgerät mit riefiger 
Platte und Deckel, K2L doppelte 
Grillgerät mit GLATTER Platte (2 
riefigen Deckeln), K2R doppelte 
Grillgerät mit RIEFIGEN Platte und 2 
Deckeln, K2M doppelte Grillgerät mit 
halb glatter und halb riefiger Platte 
(2 riefigen Deckeln).

BEN COTTA O AL SANGUE?? 
GRIGLIE
Le piastre elettriche in 
ghisa KROMO sono ideali 
per cucinare, grigliare e 
riscaldare bistecche, salsicce, 
uova, verdure e panini.
• Costruite in acciaio inox con 
piastre in ghisa liscia o rigata 
e provviste di resistenze 
corazzate e di termostati 
per la regolazione della 
temperatura, protette da 
termostati di sicurezza e munite 
di cassetto raccogli sugo, 
sono fornite con maniglie 
isolate e spazzola inox per 
la pulizia piastra.  Le piastre 
doppie hanno termostati 
indipendenti e doppio 
coperchio per agevolare le 
cotture differenziate.  Zone di 
cottura: singola 340x230 mm, 
doppia 480x230 mm.
• Sono disponibili i seguenti 
modelli:  K1L piastra singola 
liscia su piano (coperchio 
rigato), K1R piastra singola 
rigata, K2L piastra doppia liscia 
su piano (coperchi rigati), K2R 
piastra doppia rigata, K2M 
piastra doppia mista con piano 
metà liscio e metà rigato 
(coperchi rigati).

GRILLS
L = smooth-glatt-lisse-liscio; R = grooved-riefig-rayé-rigato
M = smooth+grooved-glatt+ riefig-lisse+rayé-liscio+rigato
Power-Leistung  KW
Puissance-Potenza 
Voltage-Spannung  VAC
Voltage-Voltaggio
Capacity-Kapazität  MM
Capacité-Capacità
Dimensions-GröSSe  MM
Dimensions-Dimensioni		

	 K1L - K1R	 K2L - K2R - K2M
		
		
		
	 2,2	 3,6
		
	 230/1/50hz	 400/3N/50hz

	
	 340x230	 480x230

	 420x360x200h.	 570x360x200h.		
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MIXERS BLENDERS
FRULLATORI

JUICERS 
SPREMIAGRUMI

ICE BREAKERS
ROMPIGHIACCIO

MULTIPLE GROUPS
GRUPPI MULTIPLI

GRILLS
PIASTRE

TK120P

TK60P

BK21

BK20

BK11BK10 BK13BK12

BK4 BK5 BK91

kf1
kf1 inox

kf2
kf2 inox

bK1
BK1 VARIAC

bK2
BK2 VARIAC

TOASTERS
tostiere

SALAMANDERS
salamandreSALAMANDRA BK 20

SALAMANDRA BK 21

PIASTRA K1R

PIASTRA K2M

K1L K2MK1R K2L K2R

B
R

0
1 

- 
0

1 -
 10

12

KROMO ALI SPA  -  Via MESTRE, 3
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